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В статье рассматриваются основные проблемы современной методики препо
давания иностранных языков. Анализируются трудности, с которыми приходиться 
сталкиваться учителю в современной школе. Наиболее важными из них определяются 
низкая мотивация учащихся, а также их родителей, слабая техническая база школ, а 
также отсутствие качественных учебников. В качестве альтернативы некоторым 
компонентам современного иностранного языка автор предлагает использование 
принципа наглядности и принципа активности на уроке иностранного языка
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The article discusses the main problems o f  modern methods o f teaching foreign 
languages. The difficulties which the teacher faced with in a modern school are analysed. 
The most important o f them are determined by low motivation o f  students, as well as their 
parents, weak school technical base and the lack o f  quality textbooks. As an alternative 
to some components o f  a modern foreign language, the author suggests the principle o f 
visibility and activity in a foreign language lesson.
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В современном обществе статус иностранного языка сильно изменил
ся. Знание иностранного языка больше не является роскошью. Это необхо
димость, продиктованная, в первую очередь, рынком труда. Иностранный 
язык стал неотъемлемой частью современной жизни [1, с. 5].

Данный факт определяет совершенно новый подход в методике пре
подавания иностранных языков, целью которой является формирование 
коммуникативной и межкультурной компетенций -  научить общаться, раз
говаривать, понимать и уважать другую культуру.

В связи с этим, в процессе преподавания иностранных языков учителя 
сталкиваются с рядом методологических проблем.

Условно эти проблемы можно разделить на 2 группы: психологиче
ские и технологические.
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1. Психологические проблемы -  это проблемы внутренней неготовно
сти ученика к изучению иностранных языков. К ним относятся следующие.

1.1 Неуверенность в своих силах. Многие считают, что научиться го
ворить на иностранном языке дано не всем.

1.2. Я зы ковой барьер. Часто дети бояться сказать неправильно, сде
лать ошибку. Именно по этой причине многие школьники перестают про
являть заинтересованность к изучению иностранного языка [1, с. 6].

1.3. О тсутствие поддержки со стороны родителей. Родители в боль
шинстве случаев обходятся без знания иностранного языка в течение всей 
своей жизни и не придают особого значения этому предмету в школе. Они 
не могут оказать помощь своему ребенку и мотивировать его при изучении 
иностранного языка.

2. Технологические проблемы -  это проблемы ш колы
2.1. О тсутствие хороших, качественны х учебников. Во-первых, ка

чественные учебники должны быть аутентичными. Хотя бы один из со
авторов должен быть носителем языка. Во-вторых, любой учебник ино
странного языка должен быть ориентирован на культуру, показывать во 
всем многообразии специфику страны и менталитет народов, живущих в 
ней [2, с. 12].

2.2. Техническое оснащ ение учебных кабинетов во многих учебных 
учреждениях находится на недостаточном уровне.

Нивелировать данные трудности в реальных условиях преподавания 
иностранного языка может грамотное использование дидактических прин
ципов: принципа наглядности и принципа активности. Считается, что дан
ные принципы являются преобладающими в методике обучения иностран
ным языкам [3, с. 120].

Так как иностранный язык изучается в искусственных условиях, прин
цип наглядности рассматривается как один из основных дидактических 
принципов в обучении данному предмету. Использование наглядности 
на уроках иностранного языка очень эффективно. Наглядность помогает 
учителю: 1) организовать работу по расширению словарного запаса учени
ков; 2) создать языковую атмосферу на уроке; 3) использовать лексику для 
развития устной иноязычной речи [3, с. 120]. Принцип наглядности имеет 
формы выражения: а) словесно-речевую (аудиозапись, радио, речь учителя 
и самих учащихся); б) предметно-изобразительную (картинки, фото, кар
тины, предметы, окружающая обстановка); в) смешанную (фильмы, муль
тфильмы, учебное видео).

В современном уроке иностранного языка отчетливо видна неотдели
мость принципа наглядности от принципа активности. Это связано с тем,
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что овладеть иностранным языком можно только будучи активным участ
ником учебного процесса.

Для реализации принципа активности на уроках иностранного языка 
можно использовать следующие приемы: 1) игровые моменты; 2) работа в 
парах/маленьких группах; 3) работа хором; 4) работа со всем классом.

Данные приемы позволят сделать порой скучную работу интересной и 
захватывающей. Приведу примеры некоторых приемов.

Игра «Мухобойка». Эту игру можно использовать для закрепления 
и автоматизации лексики. Игра предполагает работу в парах на внима
тельность и скорость. Для этой игры необходимо подготовить карточки 
с пройденными или новыми словами и прикрепить их на доске. К доске 
выходят два ученика. Учитель называет слово на английском или на не
мецком языке, и задача ребят как можно быстрее ударить по карточке с со
ответствующей картиной. Для ребят постарше условия можно усложнить, 
и вместо картинок крепить на доске карточки со словами на иностранном 
языке. В таком варианте игры учитель называет слово на русском языке, 
а ученики должны как можно быстрее ударить по карточке с английским/ 
немецким эквивалентом, «прихлопнуть» это слово. Победил тот, кто «при
хлопнул» больше «мух».

С целью закрепления и автоматизации лексики можно также исполь
зовать игру «День-ночь». В данном случае работа идет уже со всем клас
сом. Игра развивает зрительную память и внимание. Ее суть заключается в 
том, что на доске вывешиваются картинки/слова (в зависимости от уровня 
детей). Когда учитель говорит «Ночь», то дети «засыпают», закрывая глаза. 
В этот момент нужно убрать одну карточку с доски. Когда ребята слышат 
слово «День», они открывают глаза и должны назвать пропажу. По ходу 
игры карточки можно менять местами.

Применение аудио- и видеоматериалов на уроках способствует более 
эффективному усвоению предложенного материала, так как они оказыва
ют эмоциональное воздействие на учащихся и повышают их мотивацию 
и речевую активность. Они позволяют поддерживать внимание младших 
школьников к неоднократно предъявленному учебному материалу и обе
спечивают большую эффективность восприятия.

Не стоит забывать о том, что речь детей служит языковой наглядно
стью для них самих [3, с. 121]. В этом случае можно прибегнуть к приему 
«слом ан н ы й  телефон». Каждый из нас играл в детстве в такую игру. На 
уроке ее суть не меняется: нужно по цепочке передавать слово, словосоче
тание, предложение на ушко. Задача -  не испортить телефон и передать все 
правильно. Участвуют все дети.
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Так как урок иностранного языка призван развивать все виды речевой 
деятельности, то нужно использовать не только демонстративную нагляд
ность, но и раздаточную. Для ее применения существует большое количе
ство упражнений. Это может быть: 1) кроссворд с картинками; 2) замена 
картинки в тексте словом; 3) восстановление правильной последователь
ности и т. д.

Раздаточную наглядность можно использовать в парах, группах, инди
видуально. Она дает возможность учитывать способности детей.

Прием «Кукуш кино яйцо». Данный прием предполагает работу в 
группах по 3-4 человека. Для реализации приема нужно разрезать картин
ки, соответствующие пройденной теме на 3-4 фрагмента. Затем в каждой 
картинке нужно заменить 1 фрагмент на фрагмент из любой другой кар
тинки. Детям раздается по фрагменту и каждый учащийся в группе должен 
описать свой фрагмент. Исходя их прослушанных описаний нужно опреде
лить «кукушкино яйцо», т.е. не подходящий элемент.

Прием «О кош ки». Этот прием также предполагает групповую рабо
ту. Сверху на определенную картинку крепится лист бумаги и вырезаются 
небольшие «окошки». «Окошки» вырезать следует таким образом, чтобы 
открывались полноценные фрагменты картинки. «Окошек» может быть от 
4 до 6, в зависимости от размера и насыщенности картинки. Дети по очере
ди открывают понравившееся им «окошко» и описывают попавшийся им 
фрагмент. Затем ребята строят предположения о том, что может быть изо
бражено на картинке в действительности.

Прием «Ж ивой рассказ». Детям в классе раздаются картинки. За
тем учитель читает текст либо предлагает прослушать аудиозапись. Во 
время второго прослушивания текста дети выходят к доске в правиль
ной последовательности с изображением услышанных предметов, дей
ствий, явлений и т. д. Таким образом, получается текст в картинках. Его 
можно пересказать по цепочке, используя игру «С неж ны й ком» или 
индивидуально.

Комбинирование принципов активности и наглядности позволит сде
лать урок иностранного языка для детей не только нескучным, познава
тельным, увлекательным, но и эффективным в плане освоения языкового 
материала и усвоения умений и навыков говорения на иностранном языке. 
А это, в свою очередь, сделает возможным реально выучить иностранный 
язык к окончанию школы [4], сформировать полноценную языковую лич
ность [5], что является конечной целью качественного лингвистического 
образования [6].Эл
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В статье рассматривается интегрированный урок иностранного языка, ко
торый способствует активизации познавательной деятельности учащихся, сти
мулирует их познавательную активность, является условием успешного усвоения 
учебного материала.

ключевые слова: средняя школа, учебный предмет, компетентностный под
ход, компетенция, интеграция, преподавание иностранных языков

The article discusses the integrated foreign language lesson, which contributes to 
the activization o f  students ’ cognitive activity, it stimulates their cognitive activity, it is 
also a condition fo r  the successful studing.

Keywords: secondary school, academic subject, competence approach, competence, 
integration, teaching of foreign language
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